
CASA  DEL  P I NGONE

Menu
GIORNO

B I S TRO T
CAF FE T T ER I A





Caffè | Coffee
Espresso | Espresso 2
Decaffeinato | Decaffeinated 2,3
Americano | American coffee 2
Caffé corretto | Coffee with liqueurs 3
Latte bianco | White milk 2,5
Macchiatone | Coffee and Milk 3
Cappuccino | Cappuccino 3
Flat White | Flat White 4
Latte macchiato | Latte and coffee 3,5
Marocchino | Marocchino 2,5
Shakerato freddo | Cold shaken coffee 5
Caffé leccese | Cold coffee and almond milk 5
Caffé freddo | Ice coffee 5
V60 25 cl. - 50 cl.  | V60 25 cl. - 50 cl.  8 - 14
French press 25 cl. - 50 cl. | French press 25 cl. - 50 cl. 6 - 10
Bonavita dripper 25 cl. - 50 cl. | Dripper 25 cl. - 50 cl.  8 - 14
Moccamaster | Moccamaster 4
Orzo o Ginseng   | Barley or Ginseng  2,3
*Extra Latte Veg | * Extra Veg Milk 0,2

Cioccolata | Chocolate
Cioccolata Calda | Hot Chocolate 5
Bicerin | Bicerin 7
Panna fresca | Fresh cream 1,5

Spremute | Juices
Spremuta di arancia | Orange Juice 5
Spremuta di limone | Lemon juice 5
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Thè e Tisane | Tea and Herbal Tea
Chaï, the nero con spezie | Chaï, black tea with spices
Nuit a Versailles | Nuit a Versailles
Earl gray the nero bio | Organic Earl grey organic black tea
Breakfast the nero bio | Organic breakfast black Tea
Sencha the verde bio | Sencha organic green tea
The verde bio alla menta | Organic green tea and mint
Tisana Bali: fiori di lime, verbena, lycee, pompelmo rosa,
pesca, rosa | Herbal tea Bali: lime blossom, verbena, lychee, pink
grapefruit, peach, rose
Tisana du berger: verbena, menta piperita, fiori d'arancio,
lime, citronella | Herbal tea du berger: verbena, peppermint,
orange blossom, lime, lemongrass
The bianco bio Pai Mutan | White organic tea Pai Mutan
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Bibite | Soft Drinks
Acqua minerale 0,50 | Mineral Water 0,50

Acqua minerale microfiltrata | Microfiltered mineral
water

Coca Cola o Coca zero | Coca Cola or Coca Zero
Cedrata Tassoni | Cedrata Tassoni
Aranciata e Gazzosa Lurisia | Orange soda and Lemonade
Lemonsoda | Lemonsoda
Estathè | Estatè Ice tea
Acqua Tonica | Tonic Water
Tonica al pompelmo rosa | Pink grapefruit tonic
Ginger Beer | Ginger Beer
Ginger ale | Ginger ale
Succhi di Frutta bio Plose | Fruit Juices bio Plose
Crodino | Crodino

Birra "Filo di Lana" 0.33cl | "Filo Di Lana" Beers 0.33cl
Birra Lager "La Mezza" 0,50cl | Lager Beer "La Mezza"
0.50cl
Birra alla Spina "Filo Di Lana" 0,30cl - 0,50cl | Draught beer
"Filo Di Lana" 0.30cl - 0.50cl

Kombucha 0,75 | Kombucha 0,75
15

Federico De Giuli
Barra

Federico De Giuli
Barra



Dolce | All Day Sweet
Croissant vuoto 2
Plain croissant

Croissant con / Croissant with:
Crema pasticcera 2,5
Pastry cream

Crema al cioccolato 2,5
Chocolate pastry cream

Confettura di albicocca o mirtillo 2,5
Apricot or blueberry jam

Pain au chocolat 3
Pain au chocolat

Pane tostato, burro e confettura 5
Toast, butter and jam

Girella con uvetta 3,5
Roll with raisin

Crostata di frutta o torta del giorno 5
Fruit Tart or cake of the day

Granola con yogurt o latte 5
Granola with yogurt or milk

Biscotti 5 pz. 4
Cookies 5 u.

Biscotto 1 pz. 1
Cookie 1 u.

Cookie 1,5
Cookie



Salato | All Day Snacks
From 8:00 to 12:00 and from 15:00 to 18:00

Tramezzini / Semidolci (1) 4
Tramezzino or sandwiches

Toast con prosciutto e fontina di alpeggio (1,7) 6
Toast with ham and cheese from mountain
pastures

Focaccina con crudo San Daniele (1,7) 7
San Daniele ham with butter

Focaccina con lingua salmistrata e salsa
verde

(1) 7

Focaccia with pickled veal tongue and green
sauce

Focaccina prosciutto cotto e fontina (1,7) 6
Ham and fontina cheese focaccia

Focaccina verdure di stagione, formaggio
fresco, senape in grani

(1,7,10) 6

Seasonal vegetable focaccia, fresh cheese,
mustard

Focaccina lardo e parmigiano (1,7) 6
Focaccia with lard and Parmesan cheese

Uova strapazzate con bacon o Uova al
tegamino

(1,3) 12

Scrambled eggs with bacon or Fried eggs

Omelette (3,7) 10
Omelet



Mezzogiorno | Lunchtime
From 12:00 to 15:00 | Coperto 3 €

Caprese di cuore di bue e mozzarella di
bufala

(7) 9

Tomate and buffalo mozzarella caprese

Carne cruda "La Granda", caprino, rafano e
nocciole

(7,8) 11

Raw meat "la Granda", goat cheese,
horseradish and hazelnuts

Insalata, il nostro tonno sott'olio, olive e
feta

(4,7,12) 13

Salad, olive oil house tuna, olives and feta

Caesar salad (3,4,7,10) 14
Caesar salad

Insalata, verdure in agrodolce, noci e
tomino

(7,8) 13

Salad, sweet and sour vegetables, walnuts and
goat cheese

Spaghetto al pomodoro fresco e basilico (1) 15
Spaghetti with fresh tomato and basil

Plin ai tre arrosti* ed il loro fondo (1,3,7) 16
Ravioli with three meat and their sauce

Faraona, fagiolini e senape in grani (10) 18
Guinea fowl, green beans and mustard

Ombrina, baba ganush e zucchine
trombetta

(4) 19

Meagre, baba ganush and trombetta zucchini

Pastrami sandwich, coleslaw artigianale e
bagnetto rosso

(1,3,7,10) 15

Pastrami sandwich with red sauce and home
made coleslaw



(1,6,7,10,12) 11

(1,4,7,11) 15

(7) 7

(3,7) 7

Toast, prosciutto di Praga, Comtè, patate,
cetrioli in agrodolce e senape in grani
Toast, Prague ham, Comtè, potatoes, gherkins
and mustard seeds

Burger "Giotto" La Granda 150 gr.*,
raschera, bacon, cetrioli sott'aceto, Salsa
Pingone
Giotto burger La Granda beef 150 gr.*,
Raschera cheese, bacon, pickled cucumbers,
home made sauce

Pasticceria | Pastry
Mele, miele e gelato allo yogurt*
Apples, honey and yoghurt icecream

Meringa, panna e frutti rossi
Meringue, whipped cream and red berries

Eclair, pasticcera al caffè, caramello salato e
nocciole

(1,3,7,8) 7

Eclair, coffee cream, salted caramel and
hazelnuts



Annotazioni | Key to annotations
1 Glutine | Gluten
2 Crostacei | Crustaceans
3 Uova | Egg
4 Pesce | Fish
5 Arachidi | Peanuts
6 Soia | Soy
7 Latte | Milk
8 Frutta a guscio | Nuts
9 Sedano | Celery
10 Senape | Mustard
11 Semi di Sesamo | Sesame Seeds
12 Anidride Solforosa | Sulfur Dioxide
13 Lupini | Lupins
14 Molluschi | Molluccs
* Prodotto abbattuto | Frozen product

Piatto Vegetariano | Vegetarian Ingredients
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